
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, third Sunday of each 

     month) 
 

WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)  Pro-
grama para adultos que deseen recibir sus sacramentos de 
Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact Sr. Maryann at (718) 533-9519 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 

 

• 

Monsignor William M. Hoppe (Pastor) 

Rev. Johnson Chanassery, OCD 

Rev. Paul K. Osei-Fosu 

Rev. Javier Renteria, Sch. P.   
 

Deacon Paulo Salazar 

Deacon Michael McCarthy 

Deacon Jorge Castillo 

In residence:  Rev. Stephen Valdazo 

Monsignor Edward Wetterer 

• 

PAROCHIAL SCHOOL 

Mrs. Agnieszka Mosejczuk, M.S. Ed., Principal 
(718) 639-9020 

Fax (718) 639-5428 

• 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya, Director 

(718) 478-5593 

Email: ffosjaparish@gmail.com 

• 

OFFICE OF PASTORAL MINISTRY 

Sr. Maryann McHugh, CSJ 

(718) 533-9519 

Email: stjapastoralmin@aol.com 

• 

 

April 7, 2024 

100+ Years Of Serving GOD And People 



 

SECOND SUNDAY OF EASTER WHITE  
(OR SUNDAY OF DIVINE MERCY)  

ACTS 4:32-35/1 JN 5:1-6/JN 20:19-31  

SEGUNDO DOMINGO DE PASCUA BLANCA 
(O DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA) 

2024 

April 
 

8 Monday 

Is 7:10-14; 
8:10/Heb 10:4-

10/Lk 1:26-38  
 

9 Tuesday 

Acts 4:32-37/ 
Jn 3:7b-15  

  
10 Wednesday 

Acts 5:17-26/Jn 
3:16-21  

 

11 Thursday 

Acts 5:27-33/Jn 
3:31-36  

 

12 Friday 

Acts 5:34-42/Jn 
6:1-15  

 

13 Saturday 

Acts 6:1-7/Jn 
6:16-21  

 

14 Sunday 

Acts 3:13-15, 
17-19/1 Jn 2:1-

5a/Lk 24:35-48  

 

Daily Mass  
Readings 

 Stewardship Quote  
of the Week 

 

 

"Dearest Lord, teach me to be 
generous; teach me to serve 
you as you deserve; to give and not to count the 

cost.=  -  St. Ignatius of Loyola  

 

<Querido Señor, enséñame a ser generoso; 
enséñame a servirte como mereces; a dar y no con-

tar el costo=. - San Ignacio de Loyola 

St.Joan of Arc Flea Market! 
May 12th  at the Msgr. Boylan Auditorium 

Vendors needed.  If interested, call the 
parish office 718-429-2333.  

 

   
 
 
 

Mercadillo de Santa Juana de Arco!    
12 de mayo en Mons. Auditorio Boylan 
Se necesitan vendedores. Si está in-

teresado, llame a la oficina parroquial al 
718-429-2333.  

Our Diocese of Brooklyn invites us to par-
ticipate as parishioners in this wonderful 
Eucharistic congress to live the synodal 
spirit of the Church <Walking together 
with Jesus Eucharist.= 

 

If you are interested to join, call  Jane at 
the parish office, 718-429-2333.   

LIMITED BUT FREE TICKETS.   
 

Nuestra Diócesis de Brooklyn nos invita a 
participar como feligreses de este maravil-

loso congreso Eucarístico para vivir el 
espíritu sinodal de la Iglesia <Caminar 

juntos con Jesús Eucaristía=.  
 

Si está interesado en unirse, llame a Jane 
a la oficina parroquial al 718-429-2333.  

ENTRADAS LIMITADAS  
PERO GRATUITAS. 

Stewardship Reflection on  
Lectionary Reading 

April 7, 2024 

Second Sunday of Easter,  
Sunday of Divine Mercy 

 

On this second Sunday of Easter, we cele-
brate Divine Mercy Sunday. We celebrate 
this feast today since God’s mercy was 
shared with us through the resurrection of 
Jesus. To put it simply, today, we are cele-
brating Jesus’ merciful love for us and 
how we can partake in it. 

En este segundo domingo de Pascua cele-
bramos el Domingo de la Divina Miseri-
cordia. Celebramos esta fiesta hoy ya que 
la misericordia de Dios fue compartida 
con nosotros a través de la resurrección 
de Jesús. En pocas palabras, hoy celebra-
mos el amor misericordioso de Jesús por 
nosotros y cómo podemos participar de él.  

DIVINE MERCY SUNDAY, TODAY 

For over twenty years (since 2000), the Sunday after 
Easter has been named Divine Mercy Sunday.   

It concludes an octave of prayer that began on Good 
Friday. We will observe this day by publicly  

praying the  
Chaplet of Divine Mercy at 3:00 pm in the Upper 

Church  
 

DOMINGO DE LA DIVINA  
MISERICORDIA, HOY 

Desde hace más de veinte años 
(desde el año 2000), el domin-
go después de Pascua se de-
nomina Domingo de la Divina 
Misericordia. Concluye una 
octava de oración que comenzó 
el Viernes Santo.  Cele-
braremos este día rezando pú-
blicamente la 



From the Pastor’s Desk –   
          Today, the second Sunday of Easter, has been known as Divine Mercy Sunday since the pontificate of 
Pope Saint John Paul II. The devotion which Sr. Faustina promoted many years ago is now well known to 
Catholic Christians all over the world. As a parish, we will pray the Chaplet of Divine Mercy at 3:00 pm 
this afternoon. Please join us if you can, and bring your children, too. 
     We welcome all our St. Joan of Arc school children, their teachers, and Mrs. Mosejczuk back to classes 
tomorrow. Meanwhile, most of the continental United States will be all excited about the Solar Eclipse which will 
be total in some parts of New York State (but not our part). Still such a rare celestial phenomenon deserves our attention, and 
special precautions to protect our precious eyesight. The internet is probably the safest and best way to view the eclipse.  
     This Tuesday, Bishop Brennan will be joining the priests of our Deanery for a special meeting, to discuss the present-day 
challenges facing our Diocese of Brooklyn (and Queens). I’ll have something to say about it next week.  
     Please continue to pray for the repose of the soul of NYPD Officer (now posthumously promoted to Detective) Jonathan 
Dillar, who was killed in the line of duty in the Rockaway section of our Diocese. Please pray for his young wife, infant son, 
and other members of the Dillard family and of the NYPD family.      
     I’d like to share with you that our parish progress in this year’s Annual Catholic Appeal is gaining momentum. As the la-

test report from the Diocese shows, we are about 1/3 of the way to our goal, with 89 donors involved (so far). Please join me 
and these donors by making a pledge to the Appeal. You can make your pledge on-line, fill out a pledge envelope and make 
monthly payments, or make a (generous) one-time gift. Thank you.  
     Happy Easter, for Easter is not a one-day feast – it is a 50-day feast, because there is so much to celebrate. Alleluia!! May 
God bless us in his Divine Mercy. May God bless us all. Happy Easter. -- Msgr. Hoppe 

Desde el Escritorio del Pastor –     
   Hoy, segundo domingo de Pascua, se conoce como Domingo de la Divina Misericordia desde el pontificado del  

Papa San Juan Pablo II. La devoción que Sor Faustina promovió hace muchos años es ahora bien conocida por los  
cristianos católicos de todo el mundo. Como parroquia, rezaremos la Coronilla de la Divina Misericordia a las 3:00 pm  

esta tarde. Únase a nosotros si puede y traiga a sus hijos también. 
      Mañana damos la bienvenida a todos nuestros niños de la escuela de Santa Juana de Arco, a sus maestros y a la Sra. 

Mosejczuk a clases. Mientras tanto, la mayor parte de los Estados Unidos continentales estarán entusiasmados con el eclipse 
solar que será total en algunas partes del estado de Nueva York (pero no en nuestra parte). Aún así, un fenómeno celeste tan 
raro merece nuestra atención y precauciones especiales para proteger nuestra preciosa vista. Internet es probablemente la 

mejor y más segura forma de ver el eclipse. 
      Este martes, el Obispo Brennan se unirá a los sacerdotes de nuestro Decanato para una reunión especial para discutir 

los desafíos actuales que enfrenta nuestra Diócesis de Brooklyn (y Queens). Tendré algo que decir al respecto  
la próxima semana. 

      Continúe orando por el descanso del alma del oficial de policía de Nueva York (ahora ascendido póstumamente  
a detective) Jonathan Dillar, quien fue asesinado en el cumplimiento de su deber en la sección Rockaway de nuestra  

Diócesis. Ore por su joven esposa, su hijo pequeño y otros miembros de la familia Dillard y de la familia del  
Departamento de Policía de Nueva York. 

      Me gustaría compartir con ustedes que el progreso de nuestra parroquia en la Campaña Católica Anual de este año  
está ganando impulso. Como muestra el último informe de la Diócesis, estamos aproximadamente a 1/3 del camino hacia 
nuestra meta, con 89 donantes involucrados (hasta ahora). Únase a mí y a estos donantes haciendo un compromiso con la 

Campaña. Puede hacer su promesa en línea, llenar un sobre de promesa y realizar pagos mensuales, o hacer una  
(generosa) donación única. Gracias. 

      Felices Pascuas, porque la Pascua no es una fiesta de un día, es una fiesta de 50 días, porque hay mucho que celebrar. 
¡¡Aleluya!! Que Dios nos bendiga en su Divina Misericordia. Que Dios nos bendiga a todos. Felices Pascuas.  

-- Mons. Hoppe 

 

THE WEEK BEFORE THE APPEAL 

 

Next week we will take up the Catholic Home Missions Appeal. Today, nearly 40% of 
dioceses in the United States and its territories are unable to fund the essential pastoral 
work their communities need. Your support of this appeal helps them meet these faith for-
mation and sacramental needs. Please prayerfully consider how you can support this ap-
peal. More information can be found at www.usccb.org/home-missions. 
 

SEMANA ANTES DEL LLAMADO 

 

La próxima semana realizaremos el Llamado para las Misiones Católicas. Hoy, a cerca del 
40% de las diócesis en Estados Unidos y sus territorios no le es posible financiar las labores pastorales básicas que nece-
sitan sus comunidades. El apoyo de ustedes a este llamado les ayuda a satisfacer estas necesidades de formación en la fe 
y los sacramentos. Por favor, en oración, consideren la manera de apoyar a este llamado. Pueden encontrar más infor-
mación en www.usccb.org/home-missions. 



 Called to  
   Communion,  
      Participation &  
          Mission 

    

We encourage everyone to view the 2024 ACA Video online 
at www.CFBQ.org/ACAVideo. 

 

Your contributions to the Annual Catholic Appeal make a 
significant impact, aiding individuals in Brooklyn and 

Queens in ways beyond the capacity of any single parish. 
 

Let us pray for the success of the 2024 Annual Catholic  
Appeal. 

 

Appeal Prayer 

God and Father of all gifts, we praise you, the ource of all 
who we are. Teach us to acknowledge always with  

generous gratitude the many good things your infinite love 
has given us, as together we support the works of the 

Church in Brooklyn and Queens. 
Open our hearts that we may answer your call to follow 

the message of the Gospel as disciples in love and service 
nourished by the Eucharist, so that all may come to know 

You by the example of our faith and good works. 
We ask this through our Lord Jesus Christ, who lives and 

reigns with you and the Holy Spirit, God, forever and ever.  
Amen. 

 

We invite you to stand with St. Joan of Arc parish in  
supporting the 2024 Annual Catholic Appeal. Our Parish 
Goal this year is $138,978.00 – the same as last year. Any 

funds collected over this goal are returned to the parish  
for our use.  

 

Our Current Progress 

As of Monday, April 1st, our parish has 89 people  
pledging to the Appeal (7.16% of all parishioners. 

67 people have completed their pledges (22 are making 
monthly payments). 

Total amount pledged = $44,066.00. 
Total amount paid = $26,602.00. 
 

To donate, visit www.AnnualCatholicAppeal.org or 
 text DONATE to 917-3361255. 

Llamados a  
   la comunión,  
     la participación y  
       la misión 

    

Animamos a todos a ver el vídeo de la ACA 2024 en línea en 
www.CFBQ.org/ACAVideo. 

 

Sus contribuciones a la Campaña Católica Anual tienen un 
impacto significativo, ayudando a personas en Brooklyn y 

Queens en formas que van más allá de la capacidad de 
cualquier parroquia. 

 

Oremos por el éxito de la Asamblea Católica Anual 2024 

Apelar. 
Oración de apelación 

Dios y Padre de todos los dones, te alabamos, fuente de todo 
lo que somos. Enséñanos a reconocer siempre con 

generosa gratitud por las muchas cosas buenas que tu infinito 
amor nos ha dado, mientras juntos apoyamos las obras de la 

Iglesia en Brooklyn y Queens. 
Abre nuestros corazones para que podamos responder a tu 

llamado a seguir el mensaje del Evangelio como discípulos en 
el amor y el servicio alimentados por la Eucaristía, para que 

todos lleguen a conocerte por el ejemplo de nuestra fe y 
buenas obras.  Te lo pedimos por nuestro Señor Jesucristo, 

que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, Dios, por los sig-
los de los siglos.  Amén. 

 

Lo invitamos a apoyar a la parroquia de Santa Juana de Arco 
en apoyando la Campaña Católica Anual de 2024. Nuestra 
meta parroquial este año es $138,978.00 – la misma que el 

año pasado. Todos los fondos recaudados sobre esta meta se 
devuelven a la parroquia para nuestro uso. 

 

Nuestro progreso actual 
A partir del lunes 1 de abril, nuestra parroquia cuenta con 89 

personas. comprometiéndose a la Campaña (7.16% de 
 todos los feligreses. 67 personas han cumplido sus compromi-

sos (22 están realizando pagos mensuales). 
Monto total comprometido = $44,066.00. 
Monto total pagado = $26,602.00. 
 

Para donar, visite www.AnnualCatholicAppeal.org o 

  envíe un mensaje de texto con DONATE al 917-3361255. 

 

To Help Us Give You Full Credit For Your  
Contributions, PLEASE be reminded of the 

following: 
 
1. Write the amounts of your donations on 

your offering envelopes. 
2. Do not write anything or put stickers on the 

barcode of your offering envelopes. 
3. Do not get your offering envelopes wet. 
4. If you are using a regular envelope for your 

donations, make sure to write your name, 
address and envelope number and amount 
of your donation on it. 

 

Thank you. 

 

Para ayudarnos a darle crédito total por su 
Contribuciones, POR FAVOR recuerde lo 
siguiente: 
 
1.  Escriba los montos de sus donaciones en sus 
sobres de ofrenda. 
2.  No escriba nada ni ponga pegatinas en el códi-
go de barras de los sobres de ofrenda. 
3.  No mojes los sobres de tus ofrendas. 
4.  Si está utilizando un sobre normal para sus 
donaciones, asegúrese de escribir en él su nom-
bre, dirección y número de sobre y el monto de su 
donación. 
 
Gracias. 

http://www.CFBQ.org/ACAVideo
http://www.AnnualCatholicAppeal.org


EL GRUPO ESTUDIO BÍBLICO MARIANO  
TE INVITA A 

Videos y charlas por el Monseñor Barron  
explicadas por Diacono Jorge E. Castillo  

 

 

Lección 6    abril 11 y 25    La Misión mística de Cristo y la 
Iglesia . El misterio de la Iglesia 

 

Lección 4   mayo 2 y 16    Maria la Madre de Dios  
 

Lección 9     junio 6 y 20    El Fuego de su Amor, La oración y 
la Vida del Espíritu  
 

Leccion 5   Julio 11 y 25   Los Hombres Indispensables  

Mas información:  Rafael Vasquez  -  347-239-9162 

ST. VINCENT DE PAUL GROUP  
<SPRING CLOTHING DRIVE= 

 

A clothing truck will be in the school yard on  
Saturday, May 4th 2024 from 9:00am to 12:00pm.  

to accept donations of clean used clothing in good conditions.  
Please wait until this date to bring all your unwanted clothes.  
We don’t have any space in the rectory to hold it until May.  

Please do not leave used clothes, toys, etc. in the church, at the 
doors, elevator, or garden. When maintenance finds some-

thing, they throw it in the trash.  
 

Grupo de St. Vincent de Paul  
<Colecta de ropa de  

<PRIMAVERA=   
 

Un camión de ropa estará en el patio de la escuela el sábado 4 
de mayo 2024, de 9:00am a 12:00pm para aceptar donaciones 

de ropa usada, limpia y en buenas condiciones.  Por lo tanto, 
espere hasta esta fecha para traer toda su  ropa no deseada. No 

tenemos espacio en la rectoría para tenerla hasta mayo.  Por 
favor no deje ropa usada, juguetes, etc. en la iglesia, en las 
puertas, el elevador o el jardín.  Cuando el mantenimiento 

encuentra algo, ellos lo echan en la basura.  

<It is important to remember that there is no such thing as nor-
mal grieving. Each person needs `his or her own way and 

time.=  -  Gerald Costello, Generation 

 

BEREAVEMENT PROGRAM 

St. Joan of Arc Pastoral Ministry Office 

82nd Street 35th Avenue Jackson Heights 

7 Sessions,  Thursday Evenings 

April 25th, May 2nd, 9th, 16th, 23rd, 30th, June 6th 

 

This program offers support to anyone who has experiencedthe 
death of a spouse, parent, sibling, relative or friend. 

Facilitators: 
Sister Alice Reichmeider, O.P. 
Sister Maryann McHugh, C.S.J. 

Registration required to participate in the program. 
To register contact Sister Maryann (718-533-9519) 

El Grupo de Oración El Camino de Jesús de  
St. Joan of Arc les invita a una <Noche de Alabanza= 

<ALABANDO A JESUS RESUCITADO= 

 

Predicador: Diacono Raúl Elías 

Ministerio de Música: Venancio Paz 

                                                                                                                             
Y El Coro de la Misa de 7:30pm 

CONCLUIREMOS CON LA HORA SANTA 

Lugar:  AUDITORIO DE LA ESCUELA 

82-00 35TH AVE, JACKSON HEIGHTS 

SABADO 20 DE ABRIL 2024 

4:30 PM – 9:30 PM 

DONACION $10 

TE ESPERAMOS!!! 

Dear St. Joan of Arc Family, 
      

     Happy Easter! Felices Pascuas!       

     This past weekend was my 18th Easter at 
St. Joan of Arc, a time of celebration and re-
membrance.  God pro-mises, <I have come to 
give you life and to give it abundantly.=  My 
years at SJA have certainly been an experi-
ence of God’s abundance in many ways.   
 

     Now the time has come to conclude my ministry and to 
retire at the end of June.  Thank you for your acceptance and 
support over the years.  I am most grateful to have ministered 
with you and in a very special way all who have generously 
volunteered in numerous aspects of the work of the Pastoral 
Ministry Office over the years. 
 

     You will always be in my heart and in my prayers. 
 

     Peace of Our Risen Lord always! 
 

Sister Maryann 

Pastoral Associate 

Querida familia de Santa Juana de Arco: 
      

      ¡Felices Pascuas! ¡Felices Pascuas! 
      
      El fin de semana pasado fue mi decimoctava Pascua en 
Santa Juana de Arco, un momento de celebración y 
recuerdo. Dios promete: <He venido a daros vida y a  
darla en abundancia=. Mis años en SJA ciertamente han 
sido una experiencia de la abundancia de Dios en muchos 
sentidos. 
 

      Ahora ha llegado el momento de concluir mi ministerio 
y jubilarme a finales de junio. Gracias por su aceptación y 
apoyo a lo largo de los años. Estoy muy agradecido de 
haber ministrado con usted y de una manera muy de 
manera especial a todos los que generosamente se han 
ofrecido como voluntarios en numerosos aspectos del  
trabajo de la Oficina del Ministerio Pastoral a lo largo de 
los años. 
 

      Siempre estaran en mi corazón y en mis oraciones. 
 

      ¡Paz de Nuestro Señor Resucitado siempre! 
 

Hermana Maryann 

Asociada Pastoral 



 Weekly  
Mass  

Intentions  

Monday 
April 
8 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

John Reddy  
Easter Novena 
Melvin Azcuna 

Tuesday 
April 
9 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Juan Carlos Ramirez 
Cecilia Hernandez & Vicente Lopez 

Fern Carvani 

Wednesday 
April 
10 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Lucy Frias 
Jose Candido Sobrinho 
Maria M. Cordero 

Thursday 
April 
11 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 
6:00pm 

Louis & Rose Brignole 
Heviberto Estrada 
Sr. Virginia Monahan O.P. 
Rosenda Oquendo & Hermelinda 
Gu琀椀errez 

Friday 
April  
12 

7:30am 
 
9:00am 
12:00pm 

Eucharis琀椀c Prayer League 
Raymundo Piscasio 
Jane Rouge 
Alvira & Mary Russo 

Saturday 
April  
13 

9:00am 
12:00pm 
6:00pm 
7:30pm 

Ed O’Grady 
Brian & Sean Bourke 
Mauro Canonizado 
Dolores Ramirez & Ceferino Flores 

Sunday 
April 
14 

7:30am 
9:00am 
10:00am 
10:30am 

11:30am 
12:00pm 
1:30pm 
6:00pm 

For the people of the Parish 
Aline Leistman 
Brigida Gonzales Pilarte 
Rosemary Fox 
Ivan & Angel Salinas 
Cris琀椀an Correa Orrego 
Misa Comunitaria 
Rosa Rodriguez & Mandognin 
Bamba 

  Please pray for our Sick and  
Deceased Parishioners 

  Por favor oren por nuestros  
enfermos y difuntos Feligreses 

 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo  
Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen  
Cosentino,  Silvia Veloz,  Ellen Fox, Brisa Bonilla,   

John Conroy,  Nereyda Lovera,  Barbara Modica,  Lucy Malo-
ney Walsh, Debbie Taylor, Jairo Efrain,  Macana, Cecilia Lee, 

Maria Lilian Cortez,  Joseph Bruno, Emma Ivanchich, Rose 
Venice Gonzalez Hernandez, Francisco Gavidia, Zunilda Marin, 

Lucila Arias, Olga Vera, Maria Nagy, Everardo Roncancio,  
Adele Rysavy, Sergio Perez, Trinidad Agtarap, Jesus Armando 

Marin, Cecille Santos, Cristina Hernandez, Ron Horowitz,  
Angelito Sy, Gil De Los Reyes, Manuel Contreras, Carmen Pi-

gao, Tapasco sisters, Daniel Alberto Ruiz, Celia Jazmines, Ester 
Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli, Eva Sanchez, 

Isabel Jimenez, Rafael Aguirre, Jose & Julio Collado, Enis Sara, 
Luz Mary Martinez, Angel Apolaya & Cruz Elena Vanega  

 

THE TABLET   Copies of the diocesan weekly newspaper, 
The Tablet, are on sale in the church today for $2 per copy. 
You can obtain a subscription post-card on the display box, 
sign up, and have The Tablet mailed to your home (and save 
half the cost). You may also have seen some DeSales Media 
posters placed in the church and rectory, announcing new 
aspects to the diocesan communications efforts. 

 

Los Diáconos Paulo Salazar y  Jorge Castillo  
se han  ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas 
a la  oficina de la rectoría por la noche. Sus horarios de   

disponibilidad son:   
Diácono Paulo - todos los viernes, de 6:30 a 8:30 pm.  

 Para citas, llame al: 646-732-6130 

Diácono Jorge -   15 y 29 de Abril de 6:30 a 8:30 pm 

LA TABLETA   Copias del semanario diocesano, The Tab-
let, están a la venta en la iglesia hoy por $2 por copia. Puede 
obtener una tarjeta postal de suscripción en la caja de exhibi-
ción, registrarse y recibir The Tablet en su hogar (y ahorrar 
la mitad del costo). Es posible que también haya visto al-
gunos carteles de DeSales Media colocados en la iglesia y la 
rectoría, anunciando nuevos aspectos de los esfuerzos de co-
municación diocesanos. 

 

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls /  visits in 

the evening.  Their schedules of availability are: 
 

Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  April 15 & 29 at 6:30 to 8:30pm 

<Love our Lord Jesus Christ in the Eucharist 
above all things in the world.= 

- St. John of God, Confessor 
Exposition:  Monday to Friday, after the 7:30am mass 
until the beginning of the 9:00am mass and Thursday, 
12:30pm;  Benediction:  Thursday, 6:00pm 

 

<Ama a nuestro Señor Jesucristo en la 
Eucaristía sobre todas las cosas del 

mundo=. - San Juan de Dios, Confesor 

Exposicion:  De lunes a viernes, después 
de la misa de las 7:30AM hasta el inicio de 
la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM;  
Bendicion:  Jueves, 6:00pm 

Spring Open House 

Sunday, April 14, 2024. 
At 1:00pm 

Register at: http://www.molloy.edu/openhouse24 

(516) 323-4000 

1000 Hempstead Avenue, Rockville Centre, NY 11570 


